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No poseen ni coches, ni motos, ni televisores, ni micro-ondas, ni armarios, ni
mesas, ni sillas. Son ricos en cariño, mimosos con sus hijos. Son hospitalarios ge-

nerosos y fieles. Son jornaleros que no cuentan las horas del reloj en el trabajo.
Son creyentes en una divinidad, un dios, que vive en el cielo, en los bosques, en

los ríos, en la enfermedad, en la alegría e incluso en la bebida, “que alegra el cora-
zón del hombre”. Ah, y no miran con nostalgia a “tiempos ya pasados”. Viven en el

presente, en el ahora, porque ello es lo único que poseen. Por eso no ahorran,
“¿quién ha visto el mañana?”.

“No hemos visto el mañana”, pero sabemos que llegará. No lloramos sobre el pa-
sado, ni sonreímos, ni lo recordamos con nostalgia, pero allí está, parte de nuestra

historia y parte de nosotros mismos.

Los Katkaris no tienen historia, parecen “caídos del cielo”: ¡De repente, ahí están!
¿Nómadas procedentes de las cercanías del Gujarat? ¿Silenciosos habitantes de
bosques y junglas al pie de los Ghates? ¿Amigos y enemigos a la vez de la pan-

tera, del jabalí, de la cobra, del escorpión? ¿Devotos del mono langur de cara
negra, expertos cazadores de liebres y avezados pescadores de peces y cangrejos

cuando los ríos y torrentes saltan de los montes hacia los llanos? ¿Recogedores
de fruta, hierbas medicinales, madera, raíces comestibles?

Los bosques son diezmados a favor de las industrias, los ríos son desagües de
aguas pútridas, las aldeas desvanecen bajo el avance de carreteras... Los Katka-

ris, los “adivasis” están en la lista de extinción. El “adivasi” muere fuera de sus
montes, ríos o aldeas. El siglo XXI marca el “réquiem” para estas etnias que habi-

taron el Planeta Azul en la aurora de la humanidad.

En cierta manera lo mejor es vivir en el presente, el ahora, como enseña la sabidu-
ría Katkari. Por esta razón miro casi con envidia a estos sabios hombres y mujeres.

¿Por qué no he nacido Katkari?

L o s K a t h k a r i s n o s a m o n e s t a n
-Federico Sopeña-
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C A L I D O S C O P I O Tejiendo vínculos en Raigad

¿Cómo nace la asociación
Janseva Society Tala?
Nosotros somos una rama de la
sociedad llamada “Janseva So-
ciety Mangaon Mumbai”. Co-
menzamos nuestro trabajo en
Tala el 26 de enero de 2013 y, yo
mismo, he sido su director
desde sus inicios. Esta organi-
zación trabaja conjuntamente
con los Kathkaris y con las co-
munidades de pastores, ya que
ambas son las más desfavoreci-
das. Tala es uno de los 15 muni-
cipios del distrito de Raigad del
estado de Maharashtra. Tiene
una población de alrededor de
51.000 habitantes, .9100 son
Kathkaris y 1.000 pastores.

Uno de los objetivos de vues-
tra entidad es frenar la migra-
ción. ¿Por qué?
Los Kathkaris no tienen tierra en
propiedad. Durante los monzo-
nes trabajan como jornaleros y
migran a otras regiones en
busca de sustento; esto se pro-
duce en aproximadamente el
90% de la población y más del
95% entran en la categoría de
trabajadores no organizados.

Es frecuente que pidan présta-
mos para bodas, problemas de
salud, celebraciones, etc... a los
prestamistas locales. Y para de-
volverlos, van a trabajar a las fá-
bricas de los prestamistas, en la
producción de ladrillos, la cons-
trucción de casas baratas, etc…
sin embargo, como son analfa-

matrimonio y, posteriormente, en
el embarazo se deberá enfrentar
a un montón de problemas, por-
que tienen miedo de ir a los hos-
pitales públicos. Según la
legislación india una chica sólo
se puede casar cuando es
mayor de edad (a los 18 años y
para los chicos a los 21 años).

En el distrito de Raigad los adi-
vasis se casan a edades muy
tempranas. Para cambiar estas
tradiciones, en primer lugar, es-
tamos haciendo hincapié en su
educación, ya que sólo a través
de la educación podemos cam-
biar su forma de pensar. En se-
gundo lugar, tenemos todos los
meses reuniones con los Self
Help Group (SHG- grupos de
autoayuda/soporte mutuo; supo-
nen la base organizativa de
cada pequeña comunidad) y
asambleas en cada aldea,

betos, el trato siempre les re-
sulta desfavorable.

En los destinos migratorios las
condiciones de vida son muy
patéticas: no tienen un techo
adecuado, no disponen de
agua potable ni de privacidad.
Los niños y niñas acompañan a
sus padres y abandonan la es-
cuela y, como consecuencia, te-
nemos altas tasas de abandono
escolar y analfabetismo.

Otro de los aspectos que su-
brayan es la problemática
del matrimonio infantil.
El matrimonio infantil es un
hecho rampante entre los
Kathkaris, se trata de una tra-
dición y normativa totalmente
aceptada. Cuando una niña
llega a su pubertad, a la edad
de 11 a 15 años, se la da en

Plantación de un Self Help group

Enel pròximo período 2015-2018, iniciamos la colaboración con Janseva Society Tala. Esta ONG
trabaja en Tala, en la región de Mangaon del distrito de Raigad, del estado de Maharashtra. El
distrito de Raigad tiene una población de 2,6millones y el 26% son tribus adivasis como los

Mahadev, Koli, Katkari y los Thakur.
Para coneocer esta ONG y su proyecto hemos entrevistado a Fr.Cosmos, su director.
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donde se realizan escenifica-
ciones teatrales; siendo los re-
sultados hasta ahora positivos

También habéis impulsado la
plantación de árboles. ¿Nos
podrías dar más detalles?
Como ya comenté anterior-
mente, los adivasis, a pesar de
vivir en bosques y colinas, no
tienen tierra
propia. Según
la Ley de Dere-
chos Foresta-
les de 2005, si
los adivasis es-
taban viviendo
en el bosque
antes de 2005
pueden ser
propietarios de
la tierra. Gra-
cias a esta ley y,
a la divulgación
que hemos
hecho, ahora el
60% de la gente
tiene tierra.

Los Kathkaris, enfrente de sus
casas, suelen tener un pequeño
terreno y les animamos a plan-
tar árboles frutales. Distribui-
mos entre 3 y 6 plantas por
persona, con una subvención
del 50%. A día de hoy hemos
plantado 3.019 plantas, y 1.400
son plantas injertadas como
mango, limoneros, anacardo,
coco… y se espera que den fru-
tos en un plazo de dos-tres
años. Los frutos serán para el
consumo o para vender.

Para la generación de ingre-
sos habéis impulsado la cría
de pollos y cabras.
Criar cabras es una de las ma-
neras más fáciles de ayudar a

los ingresos familiares. Los
miembros de los SHG se intere-
san en la compra de 1-2cabras
(el SHG aportará el 50% del
coste total), éstas están asegu-
radas por el mismo SHG, ya sea
por pérdida o muerte, y cada in-
dividuo se responsabiliza de su
cuidado. En un plazo de 3-
4años cada cabra habrá tenido
una camada de 6-7 cabras, y
sus ingresos se habrán multipli-

cado. Si una persona solicita
más cabras, se le adjudicaran
siempre y cuando el SHG
aporte el 50% de los costes.
Estos proyectos incrementan la
participación y la cooperación
en el seno de los SHG, facili-
tando el empoderamiento de
cada individuo y de su SHG.

La cría de pollos es también fácil
de organizar y muy útil para fo-
mentar una dieta saludable y
aumentar los ingresos. Los
Kathkaris y los Dhangar, otra
tribu Adivasi, han cultivado po-
llos siempre en pequeña escala,
en los patios traseros de las
casas. Se cría la raza Giri raja,
también conocida como El rey
del bosque. Producen huevos
mientras están vivos, carne

cuando están muertos y viven
en los desechos domésticos.

Otro de los objetivos es recu-
perar los terrenos baldíos.
Hay mucha tierra disponible, no
cultivada, como son las tierras
forestales o comunitarias. Las
mujeres de los SHG, en coordi-
nación con los gobiernos loca-

les, acceden a estos
terrenos para el cultivo
de cúrcuma, vegetales
y flores; productos con
una gran demanda.
Janseva Society Tala
les proporciona la se-
milla y cada SHG rea-
liza la siembra. El
proceso para la adqui-
sición de dichas tierras
consiste en realizar
una solicitud a nivel
del Gram Sabha
(ayuntamiento), donde
se discute el uso al
que se quiere destinar,
otorgando a posteriori
un certificado.

Finalmente, ¿qué has apren-
dido del trabajo con los Kath-
karis?
Me gusta estar con los Kathka-
ris, pienso que podemos apren-
der mucho de ellos; de su actitud
para compartir, de la vida en co-
munidad, en sencillez y en el pre-
sente. Disfruto cuando veo los
cambios en su vida, en su forma
de pensar; cuando los niños van
a la escuela y participan en las
actividades culturales.

Me gusta ver como cuidan de la
ecología y de la creación divina
y cuando luchan contra la injus-
ticia y reclaman sus derechos.

Fiesta de celebración de un matrimonio infantil
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M U N D O A D I V A S I

Como ya hemos comentado anteriormente la colaboración y los vínculos con los distintos proyec-
tos cambia. Durante el próximo período 2015-2018 colaboraremos con 5 proyectos que os pre-
sentaremos a continuación. Janseva Society Tala és la única contraparte nueva, mientras que

con las otras ONG ya hemos trabajado previamente, y por eso decidimos renovar nuestra confianza.

Además, en el año en curso aún financiaremos los proyectos de Nashik, Mahad, Ashagad y Kolad, ya
que nuestro “contrato” con ellos finaliza en 2016 (más información de estos proyectos en la web o en
el boletín número 27).

ONG responsable: Janhit Vikas Trust
Responsable: Fr Nazareth Gonsalvez
Beneficiarios: 5.000 kathkaris y thakurs. Los
Thakurs són otro grupo tribal y, de forma gene-
ralizada, podemos decir que son muy trabaja-
dores y muy responsables.
Importe: 9.000€/año

Descripción: Se realizarán diferentes activida-
des para el empoderamiento de los adivasis:
A) Formación de Self Help Groups- grupos de
autoayuda con encuentros regulares.
B) Formación de trabajadores sociales.
C) Visitas de seguimiento de los coordinadores
de cada pueblo.
F) Formación de líderes locales.
G) Reuniones con los padres cuyos hijos están
escolarizados.
H) Fomentar la medicina natural tribal, que se
base de plantas medicinales.
I) Asesoramiento y apoyo de la población local
para beneficiarse de las medidas gubernamen-
tales destinadas a la población adivasi.
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ONG responsable: Nirmala Institute
Responsable: Directora de Nirmala Insitute
Ms.Philimena Vas. Responsable del proyecto Ms.
Clera Gonsalvez
Beneficiarios: Primer año: 250 Segundo año: 275
Tercer año: 300
Importe: 15.300€/any

Descripción: El principal objetivo es la escolari-
zación de los adivasis y su empoderamiento; me-
diante la manutención de los alumnos en un
internado.

El método educativo de Nirmala Institute se basa
en el crecimiento holístico de los estudiantes, para
mejorar su autoestima y el desarrollo de sus ca-
pacidades de liderazgo. A lo largo del año se rea-
lizan múltiples cursos: diseño de moda,
programación, inglés, arte Warli, formación de
maestros para la escuela preprimaria, talleres para
la dirección de negocios, formación de guardias de
seguridad, etc.
Para fomentar también la cultura tribal se organi-
zan competiciones de danza entre los distintos ins-
titutos, exposiciones sobre medicina tribal, etc.

KARAJGAON
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ONG responsable: Society of Assumption

Responsable: Mary Joseph

Beneficiarios: 750-1.000

Importe: 10.600€/año

Descripció: El principal objetivo es el em-
poderamiento de la comunidad adivasi, ha-
ciendo especial énfasis en la educación, el
papel de la mujer, forataleciendo las organiza-
ciones comunitarias para reclamar sus dere-
chos y promocionar la salud (desde los
aspectos tradicionales hasta el sistema de salud
público).

Para conseguir estos objetivos se realizarán
distintos proyectos como: formación en infor-
mática e inglés, organización de talleres sobre
recursos legales, liderazgo, promoción de los
Self Help Groups, autoestima, organización de
programas para la generación de ingresos
(huerta, sastrería, artesanía, aves de corral) y
organización de campamentos médicos. .

ONG responsable: Ankur Trust

Responsable: Vaishali Patil

Duración: Abril 2015 – Septiembre 2015

Importe: 3.800€

Descripción: Este proyecto consiste en la docu-
mentación y edición de un libro sobre las mujeres
líderes tribales Kathkaris del distrito de Raigad. El
objetivo principal es contribuir a la memoria colec-
tiva y reconocer el papel de estas mujeres en la cul-
tura tribal, ya que, hoy en día, la literatura
especializada es muy escasa.

Se realizarán entrevistas a mujeres que han
luchado por los derechos de la tierra, mujeres pio-
neras en los Self Help Groups, etc... Se constituirá
un grupo de escritoras expertas que seran la mano,
el lápiz y el papel de las mujeres entrevistadas, ya
que la tasa de analfabetismo entre las mujeres adi-
vasis es muy alta.

Este libro se escribirá en Marathi y posteriormente
se traducirá al inglés.

Desde el 1 de enero de 2015 es vigente la reforma fiscal que incrementa las
deducciones a las ONG.

Por aquellas donaciones inferiores a 150€ (representan el 68% de las donacio-
nes a ONGs) la desgravación, que hasta ahora era del 25%, pasará a ser del
50% en 2015 y del 75% en 2016.

Por aquellas donaciones superiores a 150€ en 2015 desgravarán el 27,5% y en 2016 el 30%. Ade-
más, si se realizan donaciones periódicas a una misma ONG (durante un período mínimo de tres
años), la desgravación pasará a ser del 32,5% en 2015 y del 35% en 2016.
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que el curry es un plato de carne
o de verduras con especias y
salsa; que se acompaña con
arroz o pan hindú.

Pan hindú
Hay diversas variedades de pan
y diferentes maneras de coci-
narlo. El Roti o Chapati: tortilla
muy fina hecha de harina de
trigo integral cocida sobre una
plancha de hierro llamada Tawa;
es un pan de consumo diario. El

Puri: tortillas finas, fritas y pe-
queñas para ocasiones especia-
les; el Parantha: pan tipo roti
pero relleno de verduras o de
carne y el Naan: pan muy popu-
lar y originario de la región del
Punjab y hecho en un tandoor
(hornos altos de arcilla o de
barro); típicos de la zona del
Punjab. El pan hindú casi siem-
pre acompaña un buen curry.

Paneer
El queso artesanal hindú es muy
popular por su sabor y por su
valor nutricional. El Paneer se
puede mezclar con cualquier va-
riedad de verdura y salsa, como

por ejemplo Malai Kofta -un curry
de albóndigas deliciosas- o el
Palak paneer -Paneer con espi-
nacas-, es un plato muy conocido
y muy popular. El paneer se usa
también para hacer algunos Mi-
thais -los dulces hindúes-, como
los Rasgullas de Bengala, en la
zona oeste de la India.

Chawal - Basmati
El arroz basmati es de grano
largo y de aroma diferente; queda

muy suelto después de
su cocción. El uso de
arroz en la cocina
hindú está muy exten-
dido y se usa tanto
para los platos salados
como para los dulces.
Cuando se le añaden
verduras, la variedad
se llama Pulav, y
cuando se le da un
toque final de horno, se
llama Biryani.

Dal (lentejas)
El Dal probablemente sea el plato
más barato, el más común y el
más popular de la comida hindú.
En todas las casas hindúes, por
lo menos una comida, se hace a
base de dal y es igual de popular
entre ricos y pobres.
En India se encuentra una gran
variedad de lentejas y algunas de
éstas se llaman toor dal, chana
dal, urad dal y mung dal. También
se usa un polvo de lentejas lla-
mado besan, que sirve para hacer
rebozados y de ahí sale uno de
los platos más populares de la co-
cina india llamado Pakoras -ver-
duras rebozadas con besan-. Hay
mil maneras de hacer Dal y cada

BHARAT – INDIA es el
país de 1.200 millones
de habitantes, de los

encantadores de serpientes,
del río Ganges y de los Sad-
hus, de los informáticos y ma-
temáticos y, como no, es el
país de los mil y un curries. La
cocina India es un festival de
colores, olores, sabores y aro-
mas; es un verdadero paraíso
para los amantes de las espe-
cias y de la cocina picante.

La historia y cultura
de las especias de la
India es probable-
mente tan antigua
como la civilización
humana. Hay nume-
rosas referencias en
los Vedas, la Biblia y
el Corán. Las espe-
cias en India, aparte
de usarse para pre-
parar platos sabro-
sos, se usan mucho
en la medicina natu-
ral. Las especias permiten
que con una misma verdura,
carne o con cualquier tipo de
lentejas, se pueda hacer un
plato único, tanto en su color
como en sabor.

¿Qué es un CURRY?
En la India curry, en términos
generales, significa un guiso o
algo con una salsa. La palabra
curry viene de Kari, que en el
sur de la India significa pi-
mienta negra; también hay
una planta y sus hojas aromá-
ticas se llaman las hojas de
curry. Así, que se puede decir,

Gustos y sabores de la Índia
-Deepti Golani-
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Las especias que se usan más
habitualmente son: cúrcuma, ci-
lantro y comino en polvo, guin-
dillas, cardamomo verde y
marrón, azafrán, garam masala
y canela asiática.

LA COCINA REGIONAL HINDÚ

La India es un país de grandes
dimensiones y cada región tiene
su gastronomía. El uso de la
nata, el yogur y el ghee (la man-
tequilla clarificada) es típico de
la cocina del norte. En cambio,
en la cocina del sur, se usa bas-
tante el coco, o la leche de coco
y las guindillas. El pescado con
arroz y el aceite de mostaza nos
recuerdan la región este de la
India; sin embargo hay una cosa
común en todas las regiones: el
uso generoso de especias.

El norte tiene unos platos muy
conocidos como el Dal Maknhi -
lentejas negras y enteras he-
chas con especias, mantequilla
y crema de leche- y el Nan -pan
hindú hecho al horno-.

El sur de la India, por su clima y
por su situación geográfica,
tiene su propio estilo. Algunos
de los platos más conocidos son
Lamb Madrás -cordero al estilo
de Madrás-, o el curry de coco
fresco de Kerala. Ahí encuentras
el estilo tradicional y antiguo de
la comida fermentada como el
Dosa -crepes hechas con harina
de arroz y lentejas fermentada-,
idlis -una preparación de sémola
de trigo o de lentejas y arroz, fer-
mentada y cocida al vapor-.
Estos platos se combinan con

Sambhar, un plato muy popu-
lar en el sur de la India hecho
con lentejas y tamarindo,o
bién con chutney de coco.

Los curríes de la región de
Bengala son Dahi Maach -
curry de pescado con yogur y
especias- y Sorsobate Maach
-el curry de pescado con mos-
taza-. El curry de pescado con
coco de la región de Goa es
una delicia a la que pocos pue-
den resistirse. Los curríes de
huevo son muy populares en
toda la India, pero especial-
mente en Mumbai y en la costa
de Malabar, en el sur.

El plato más popular de la re-
gión de Rajasthan es el Dal-
Bati-Churma, lentejas
acompañadas de unas bolitas
de trigo cocidas sobre fuego
de carbón y un dulce llamado
Churma. Otros platos regiona-
les y exquisitos son Rogan
Josh -un curry rojo de cordero
de la región del Cachemira-,
Pork Vindaloo - un curry bas-
tante picante y muy elaborado
de la región de Goa-, Papad -
unas tortitas finas de lentejas-
, Achar - encurtidos que se
comen prácticamente en todo
el país- y lo mismo pasa con
los Mithais -los dulces indios-.

Chai es el té hindú con leche y
cardamomo, que se puede
considerar como la bebida na-
cional de la India. El té de Dar-
jeeling es muy conocido.

una tiene su sabor y su color,
como por ejemplo Dal Makhani o
Tarka Dal; que se pueden acom-
pañar con arroz blanco o con al-
guna variedad de pan hindú.

Uso del yogur
El Dahi o yogur no sólo se usa
para acompañar la comida, sino
que también para cocinar y mace-
rar. El batido de yogur, el Lassi, es
muy conocido y puede ser dulce o
salado; es muy refrescante para el
verano caluroso de la India.

Masala
El término Masala en la gastrono-
mía hindú significa especias y
mezcla de especias; sin embargo

en la cocina del sur se llaman
Podis. Cada región, y hasta cada
casa, suele tener su propia mez-
cla de especias. Algunas de las
más populares son: garam masala
-mezcla de unas 5-6 especias que
suelen ser cardamomo verde, cla-
vos de olor, canela asiática, pi-
mienta negra y comino. El goda
masala es la mezcla que se usa
en la región de Maharashtra,
mientras que en Bengala se usa
una mezcla llamada panch puran
y en el sur tienen rasam podi o
sambar podi.

“Las especias no
sólo se usan para la
preparación de pla-
tos, sino también

en la medicina natu-
ral”

--- la cotinuación de este artí-
culo la encontraréis en la web
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F U T U R O

Nombre: Apellidos:
Dirección: Población: CP:
Profesión: Teléfono: Fecha nacimiento:
E-mail: DNI
Frecuencia: O Mensual OTrimestal OAnual O Aportación única
Importe: €
Forma de pago
- Por transferencia bancaria a: CAIXA CATALUNYA - 2013 0248 44 0200629785
- Por domiciliación bancaria
Titular de la cuenta: Banco o Cajaa:
Nº de cuenta corriente: Dirección oficina:

.... .... .... bbbb uuuu eeee nnnn     vvvv eeee rrrr aaaa nnnn oooo .... .... ....

La Coral Carmina nos ofrecerá
un concierto de Navidad
en la iglesia del Pi de
Barcelona... aún faltan
días, ¡pero ya calenta-
mos motores!

El pasado 21 de junio se celebró
el primer día Internacional del
yoga.  En diciembre las Naciones
Unidas aprovaron la resolución
presentada por el gobierno indio
y el día 21 fue escogido por coin-
cidir con el solsticio de verano. 

Laura Velasco ha estado ha-
ciendo las prácticas de final del
màster de  Cooperación y
Salud internacional de la UAB
en Ashagad con la ONG Prem-
daan Convent, en el distrito de
Thane del estado de Maharas-
htra. ¡Bienvenida!

S i  n o  e r e s  t ú ,  d e b e  s e rt u  p a d r e
Un cordero estaba bebiendo agua en un arroyo de mon-
taña cierto día, cuando un tigre acudió a beber unos met-
ros más arriba de donde se hallaba el cordero, y , al verlo,

le dijo: 

-¿Por qué me estás embarrando el arroyo?

-¿Cómo voy a embarrar el aguda que bebes si estoy aquí
abajo y tú estás más arriba=

-Pero ayer sí la embarraste. Replicó el tigre. 

-¡Ayer no estuve aquí!

-Entonces debió de ser tu madre.

-Mi madre murió hace tiempo, se la llevaron del rebaño.

-Entonces debió de ser tu padre.

-¿Mi padre? Si ni siquiera sé quién es- dijo a la desesper-
ada el cordero mientras se disponía a huir. 

-Me da igual. Habrá sido tu abuelo o tu bisabuelo el que
me embarró el arroyo. Por esto te voy a devorar- concluyó
el tigre. Y, sin más, saltó sobre el cordero, lo descuartizó y

se lo zampó. 

Cuentos populares de la India

Edición de A.K.Ramanujan. 

Editorial Siruela


